
Late in the afternoon, we went back to 
Lucques on train. During the trip, we went 
through Bagni di Lucca, famous spa resort whose 
very hot and radioactive waters were already 
renowned in the Middle Ages and where Michel 
de Montaigne, seeking a cure for his kidney 
stones, stayed for over two months in 1581. 

En fin d’après-midi, le train nous ramène à 
Lucques. En chemin, nous passons par Bagni di 
Lucca, station thermale dont les eaux, très chau-
des et radioactives, étaient déjà connues au 
Moyen-Age et où Michel de Montaigne, cher-
chant un traitement pour ses calculs rénaux, sé-
journa pendant deux mois en 1581.  

After a two-hour drive through the Tuscan 
countryside, we reached Montepulciano 

At night, students’ parents organized a party 
at the parish center at Ghivizzano. All the 
students involved in the project had fun, could 
better know each other and strengthen tights. 

Le soir, les parents d’élèves ont organisé, 
pour nous, une fête au centre paroissial de Ghiviz-
zano. Ce fut l’occasion, pour tous les élèves im-
pliqués dans le projet, de s’amuser, de mieux se 
connaître et de resserrer leurs liens. 

Sunday 11 March 2012  

Dimanche 11 mars 2012  

Au terme d’une balade de deux heures à tra-
vers la campagne toscane, nous atteignons Monte-
pulciano. 


